CONG TY CO PHAN DICH VU CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

VAN TAI VA THUONG MAI Poc 1ap - Tw do - Hanh phiic
TRANSPORTATION AND TRADING SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
SERVICES JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 04/2026/TB-TIJC Thanh phé Hai Phong, ngay 13 thang 4 ndam 2026
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Hai Phong City, April 13" 2026

THONG BAO THAY POI NHAN SU
NOTICE OF CHANGE IN PERSONNEL

Kinh gui: - Uy ban Chimg khoin Nha nuéc
- S¢& Giao dich Chirng khoan Ha Noi
To: - State Securities Commission

- Hanoi Stock Exchange

Cén cir Nghi quyét Hoi dong quén trj sé 06/2026/NQ.HPQT-TIC va s6 07/2026/NQ.HPQT-TJIC
ngay 13/4/2026 cua Cong ty C6 phan Dich vu Vén tai va Thuong mai (“Cong ty”), chung t61 tran
trong thong bao viéc thay doi nhan sy cua Cong ty nhu sau:
Pursuant to Resolution of Board of Directors No. 06/2026/NQ.HDQT-TJC and 07/2026/NQ.HPQT-
TJC dated April 13", 2026 of Transportation And Trading Services Joint Stock Company (the
“Company”), we hereby respectfully notify the following change in the Company’s personnel:
Trwong hop bé nhigm/bau:
In the case of appointment/election:
1. Ba VU THI HAU
Ms. VU THI HAU
- Chire vu truée khi bd nhiém: Khong co.
Position prior to appointment: None.
- Chtrc vu dugce bd nhiém: Ké toan trudng.
Position appointed: Chief Accountant.
- Thoi han bd nhiém: Ké tir ngay 09 thang 5 nam 2026 dén hét ngay 08 thang 5 nam 2027.
Term of appointment: From May 09", 2026 to the end of May 08", 2027.
- Ngay bét dau c¢6 hiéu luc: Ngay 09 thang 5 nim 2026.
Effective date: May 09", 2026.
Truwong hop mién nhigm/tic nhié¢m:
In the case of dismissal/resignation:
Ba Tran Thi Thanh Nhan
Ms. Tran Thi Thanh Nhan
- Khong con ddm nhan chic vu: Ké toan trudng.
No longer holding the position of: Chief Accountant.
- Ly do mién nhiém: Ly do c4 nhan.
Reason for dismissal: Personal reasons.
- Ngay bét dau c¢6 hiéu lyc: Ngay 09 thang 5 nim 2026.
Effective date: May 09", 2026.



Thong tin nay da duoc cong bd trén trang thong tin dién tir ctia cong ty vao ngay 13 thang 4 nim
2026 tai duong dan www.transco.com.vn.

This information has been disclosed on the Company’s website on April 13" 2026 at the link
WWW. LFransco.com.v.

Nguwoi dai dién theo phap luat

Tai liéu dinh kém/Attachment: Legal Representative

- Nghi quyét Hpi dong quan tri sé
06/2026/NQ.HDQT-TJC ngay 13/4/2026.
Resolution of Board of Directors No.
06/2026/NQ.HDPQT-TJC dated April 13", 2026.

- Nghi quyét Héi dong quan tri sé
07/2026/NQ.HDQT-TJC ngay 13/4/2026.
Resolution of Board of Directors No.
07/2026/NQ.HPQT-TJC dated April 13", 2026.

Ta Manh Cwong
Giam db¢/ Directors



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DICH VU VAN TAI VA THUONG MAI Déc lap — Ty do — Hanh phiic
TRANSPORTATION AND TRADING SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
SERVICES JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 06/2026/NQ.HPQT-TJIC Thanh phé Hai Phong, ngay 13 thang 4 ndam 2026

Hai Phong City, April 13" 2026

NGHI QUYET HQOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN DICH VU VAN TAI VA THUONG MAI
TRANSPORTATION AND TRADING SERVICES JOINT STOCK COMPANY

Can cit Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 va cdc van ban hwéng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 and its implementing and guiding documents;
Can cit Ludt Chitng khodn sé 54/2019/QH14 va cdc van ban hiedng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 and its implementing and guiding documents;
Can cir Diéu 1é ciia Cong ty Céphdn Dich vu Vin tai va Thuong mai;

Pursuant to the Charter of Transportation And Trading Services Joint Stock Company,

Can cik Bién ban kiém phiéu lay y kién Hpi dong quan tri bang vén ban sé 03/2026/BBKP.HPQT-

TJC ngay 13/4/2026 ciia Cong ty C6 phan Dich vu Van tdi va Thuwong mai (“Céng ty”),

Pursuant to the Minutes of Vote Counting of Written Opinions of the Board of Directors No.
03/2026/BBKP.HDQT-TJC dated April 13", 2026 of Transportation And Trading Services Joint

Stock Company (the “Company”),
QUYET NGHI/RESOLVED:

Pidu 1. Thong qua viéc mién nhiém Ké toan truong Cong ty C6 phan Dich vu Van tai va Thuong mai.

Article 1. Approval of the dismissal of the Chief Accountant of Transport and Trading Services Joint
Stock Company.

1.

Théng qua viéc chip thuén Bon tur chirc Ké toan truong cua ba Tran Thi Thanh Nhan dé ngay
09 thang 4 nam 2026; va mién nhi€ém ba Tran Thi Thanh Nhan khéi vi tri K€ toan truéng Cong ty
ké tir ngay 09 thang 5 nam 2026.

Approval of the resignation letter of Ms. Tran Thi Thanh Nhan dated April 09" 2026; and
dismissal of Ms. Tran Thi Thanh Nhan from the position of Chief Accountant of the Company
effective from May 09" 2026.

Ba Tran Thi Thanh Nhan c6 trach nhiém thyc hién tat ca cac thu tuc va thye hién cac hanh dong
can thiét lién quan dén viéc thay the vi tri Ké toan truong, bao gdm nhung khong giéi han viéc
ky két va thuc hién céc tai liéu can thiét va ban giao tat ca tai san va cong viéc dang xir Iy cho
nguoi dugc HOi dong quan tri chi dinh, bd nhiém.

Ms. Tran Thi Thanh Nhan shall be responsible for carrying out all procedures and taking all
necessary actions related to the replacement of the Chief Accountant position, including but
not limited to signing and executing necessary documents and handing over all assets and
pending work to the person designated and appointed by the Board of Directors.

Piéu 2. Hoi dong quan tri giao quyén cho Chu tich Ho1 d6ng quan tri chi dao cho cac Phong ban, ca
nhan c6 lién quan trién khai thi hanh chi tiét cac ndi dung néu trén ding theo ndi dung da dugc Hoi
dong quan tri thong qua, phu hgp theo Dicu 1¢ Cong ty va quy dinh phap luat.



Article 2. The Board of Directors authorizes the Chairman of the Board of Directors to direct the
relevant departments and individuals to implement in detail the aforementioned matters in
accordance with the contents approved by the Board of Directors, the Company’s Charter, and
applicable laws.

Diu 3. Diéu khoin thi hanh
Article 3. Implementation provisions
1. Nghi quyét nay c6 hiéu lyc ké tir ngay ky.
This Resolution shall take effect from the date of signing.

2. Cac Thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban Giam ddc, cac Phong ban trong Cong ty va cac ca nhan
c6 lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Members of the Board of Directors, the Executive Board, all departments of the Company, and
related individuals shall be responsible for the implementation of this Resolution.

TM. HQI PONG QUAN TRI

Noi nhin/Recipients: CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
-Nhu Diéu 3/4s per Article 3; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
-UBCKNN/The SSC: S GDCK HN/HNX: CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS

-Luu/Adrchive: VT.




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DICH VU VAN TAI VA THUONG MAI Pic 1ap — Tu do — Hanh phiic
TRANSPORTATION AND TRADING SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
SERVICES JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 07/2026/NQ.HPQT-TJIC Thanh phé Hai Phong, ngay 13 thang 4 ndam 2026

Hai Phong City, April 13" 2026

NGHI QUYET HQOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN DICH VU VAN TAI VA THUONG MAI
TRANSPORTATION AND TRADING SERVICES JOINT STOCK COMPANY

- Can cir Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 va cdc van ban hiedng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH 14 and its implementing and guiding documents;
- Can cir Ludt Chitng khodn sé 54/2019/QH14 va cdc van ban hwéng dan thi hanh,

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 and its implementing and guiding documents;
- Can cir Piéu 1é ciia Cong ty Céphdn Dich vu Vin tai va Thuong mai;

Pursuant to the Charter of Transportation And Trading Services Joint Stock Company,

- Can cit Bién ban kiém phiéu ldy y kién Hoi dong quan tri bang van ban sé 03/2026/BBKP.HPQT-
TJC ngay 13/4/2026 ciia Cong ty C6 phan Dich vu Van tdi va Thuwong mai (“Céng ty”),

Pursuant to the Minutes of Vote Counting of Written Opinions of the Board of Directors No.
03/2026/BBKP.HDQT-TJC dated April 13", 2026 of Transportation And Trading Services Joint
Stock Company (the “Company”),

QUYET NGHI/RESOLVED:
Piéu 1. Thong qua viéc bd nhiém Ké toan truéng Cong ty Cd phan Dich vu Van tai va Thuong mai.

Article 1. Approval of the appointment of the Chief Accountant of Transport and Trading Services
Joint Stock Company.

1.  Thong qua viéc bd nhiém c4 nhin co thong tin dudi dy gii chire vu Ké toan truong Cong ty:

Approval of the appointment of the following individual as Chief Accountant of the Company:

Ho va tén : VU THI HAU

Full name VU THI HAU

Ngay sinh : 11/8/1988

Date of birth August 11", 1988

S4 dinh danh c4 nhan : 033188001977

Personal identification No.

Dia chi lién lac . T dan phd Budi, phuong Pudng Hao, tinh Hung Yén, Viét Nam.

Contact address Buoi Residential Group, Duong Hao Ward, Hung Yen Province,
Vietnam.

Trinh d chuyén moén : Thac sy Tai chinh — Ngan hang

Professional qualifications ~ Master of Finance and Banking

Chuac vu . Ké toan truong

Position Chief Accountant

1



2. Thoihan bd nhiém: 01 nam, ké tir ngay 09 thing 5 nam 2026 dén hét ngay 08 thang 5 nam 2027.
Term of appointment: 01 year, from May 09", 2026 to the end of May 08", 2027.

3. Ba Va Thi Hau c6 cac quyén va nghia vy theo Piéu 18, cac quy dinh, quy ché ndi bd cua
Cong ty C6 phan Dich vu Van tai va Thuong mai.

Ms. Vu Thi Hau shall have the rights and obligations in accordance with the Charter, internal
regulations, and policies of Transport and Trading Services Joint Stock Company

Piéu 2. Hoi dong quan tri giao quyén cho Chu tich Ho1 d6ng quan tri chi dao cho cac Phong ban, ca
nhén c6 lién quan trién khai thi hanh chi t1et cac ndi dung néu trén ding theo ndi dung da dugc Hoi
dong quan tri thong qua, phi hop theo Piéu 1& Cong ty va quy dinh phap luat.

Article 2. The Board of Directors authorizes the Chairman of the Board of Directors to direct the
relevant departments and individuals to implement in detail the aforementioned matters in
accordance with the contents approved by the Board of Directors, the Company’s Charter, and
applicable laws.

Diu 3. Diéu khoin thi hanh
Article 3. Implementation provisions
1. Nghi quyét nay c6 hiéu lyc ké tir ngay k.
This Resolution shall take effect from the date of signing.

2. Cac Thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban Gidm délc, cac Phong ban trong Cong ty va cac ca nhan
c6 lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Members of the Board of Directors, the Executive Board, all departments of the Company, and
related individuals shall be responsible for the implementation of this Resolution.

TM. HQI PONG QUAN TRI

Noi nhdn/Recipients: CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
-Nhu Diéu 3/4s per Article 3, ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
-UBCKNN/The SSC; S6 GDCK HN/HNX; CHAIRMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS

-Luu/Adrchive: VT.

Lé Phic Tung
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